


















VANTAGGI / ADVANTAGES



SP/SPS



Produzione kg/24h 
Production kg/24/h - Production kg/24/h 
Tagesleistung kg /24/h - Produccion kg/24/h 

Potenza installata W 
lnstalled power - Puissance installée W 

Verf□gbare Leistung W - Potencia instalada W 

Tensione standard 
Standard voltage - Tension standard 
Standardspannung - Standard voltajes 

Dimensioni lorde mm 

450A-4511W 
450 AW -4511 SW 

2800 

400-511-3+N

Gross dimensions mm - Dimensions bruttes mm 
Bruttoabmessungen mm - Dimensiones brutas mm 

kg 143 
Voi. m3 0.65 

Produzione kg/24h 
Production kg/24/h - Production kg/24/h 
Tagesleistung kg /24/h - Produccion kg/24/h 

Potenza installata W 
lnstalled power W - Puissance installée W 
Verf□gbare Leistung W - Potencia instalada W 

Tensione standard 
Standard voltage - Tension standard 
Standardspannung - Standard voltajes 

Dimensioni lorde mm 

700A-700W 
700 AW -700 SW 

3800 

400-511-3+N

Gross dimensions mm - Dimensions bruttes mm 
Bruttoabmessungen mm - Dimensiones brutas mm 

kg220 
Voi. m3 0.65 

ia.:.'lllllòilo,-.-J,;,1 

Produzione kg/24h 
Production kg/24/h - Production kg/24/h 
Tagesleistung kg /24/h - Produccion kg/24/h 

Potenza installata W 
lnstalled power W - Puissance installée W 
Verf□gbare Leistung W - Potencia instalada W 

Tensione standard 
Standard voltage - Tension standard 
Standardspannung - Standard voltajes 

Dimensioni lorde mm 

450A-4511W 
450 AW -4511 SW 

2800 

400-511-3+N

Gross dimensions mm - Dimensions bruttes mm 
Bruttoabmessungen mm - Dimensiones brutas mm 

kg200 
Voi. m3 0,74 

Produzione kg/24h 
Production kg/24/h - Production kg/24/h 
Tagesleistung kg /24/h - Produccion kg/24/h 

Potenza installata W 
lnstalled power W - Puissance installée W 
Verf□gbare Leistung W - Potencia instalada W 

Tensione standard 
Standard voltage - Tension standard 
Standardspannung - Standard voltajes 

Dimensioni lorde mm 

700A-700W 
700 AW -700 SW 

3800 

400-511-3+N

Gross dimensions mm - Dimensions bruttes mm 
Bruttoabmessungen mm - Dimensiones brutas mm 

kg220 
Voi. m3 0,74 
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SP450
SP750
SP900

SP1300
SP2000
SP3000



SP4001
Produzione kg/24h
Production kg/24/h - Production kg/24/h
Tagesleistung kg /24/h - Produccion kg/24/h

Potenza installata W
Installed power W - Puissance installée W
Verfügbare Leistung W - Potencia instalada W

Tensione standard
Standard voltage - Tension standard
Standardspannung - Standard voltajes

Dimensioni lorde mm
Gross dimensions mm - Dimensions bruttes mm
Bruttoabmessungen mm - Dimensiones brutas mm

21.000

400-50-3+N

kg 623
Vol. m3 2,42

4000 AR - 4000 W
4000 AW - 4000 SW

1710

960
1470

PACKING

42

OPTIONAL:
Condensatore remoto (solo per Mod. AR)
Remote air condensed (only for Mod. AR)

kg 590
1428

1600

778+80







SPS4001
Produzione kg/24h
Production kg/24/h - Production kg/24/h
Tagesleistung kg /24/h - Produccion kg/24/h

Potenza installata W
Installed power W - Puissance installée W
Verfügbare Leistung W - Potencia instalada W

Capacità volumetrica  m3/h R404A
Displacement m3/h R404A - Volume balayé m3/h R404A
Hubvolumen m3/h R404A - Capacidad volumetrica m3/h R404A

Temperatura di evaporazione
Evaporating temperature - Température d'évaporation
Verdampfungstemperatur - Temperatura de evaporacion

Tensione standard
Standard voltage - Tension standard
Standardspannung - Standard voltajes

Dimensioni lorde mm
Gross dimensions mm - Dimensions bruttes mm
Bruttoabmessungen mm - Dimensiones brutas mm

4000

400

84

30/1,1
�C / barg

400-50-3+N

kg 264
Vol. m3 1,23

45

Disponibili anche in versione NAKED
Also available in NAKED version

Disponible version NAKED
Lieferbar auch NAKED

Disponible también NAKED
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700

960
1470

PACKING

1410

675

890

kg 232



DETTAGLI / DETAILS
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r / Broyeur à giace professionnel / Professioneller Eisbrecher / Rompe hielo 

Produzione oraria 
Production kg/hour - Production kg /heure 
Produktion kg pro stunden - Producci6n kg /hora 

60 

Potenza installata W 
lnstalled power W - Puissance installée W 
VerfOgbare Leistung W - Potencia instalada W 

100 

Tensione standard 
Standard voltage - Tension standard 
Standardspannung - Standard voltajes 

Dimensioni lorde mm. 

230-50-1

Gross dimensions mm. - Dimensions bruttes mm. 
Bruttoabmessungen mm. - Dimensiones brutas mm. 

kg9,5 
Voi. m3 0,043 

Lo spaccaghiaccio TG60 propone 
al barman, sempre aggiornato e 
attento ai gusti in continua 
evoluzione della propria clientela, 
un ghiaccio non tritato, ma 
spaccato come nella tradizione 

, caraibica. 
- Il ghiaccio cosi spaccato resiste 
più a lungo alla liquefazione 
esaltando la sua funzione primaria 
nella preparazione di: cocktails, 
bibite, aperitivi, piatti di frutta 
esotica, piatti di pesce fresco o 
frutti di mare. Risulta così indicato 
anche per locali tipo pubs, wine 
bar, ristoranti, discoteche, 
paninoteche, chioschi in genere. 
- Dotato di struttura portante in 
acciaio inox è sostenuto da una 
barra di alluminio anodizzato che 
consente anche la regolazione 
su tre diverse altezze per lavorare 
con bacinelle, bicchieri, 
bicchieroni da cocktail, da frappè 
e da frullato 
- Le parti in plastica sono a norme 
per uso alimentare. 

The TG60 ice-breaker is 
proposing to the barman, always 
updated and careful about the 
preferences al the customers, a 
not-broken but only cut ice as per 
Caribbean tradition. 
- The ice so cut has a major 
resistance to the liquefaction 
exalting its primaryfunction in the 
preparation al cocktails, drinks, 
aperitifs, fish or shellfish platters, 
exotic fruits platters. 
lts use is therefore also 
suitable in pubs, wine bar, 
restaurants, disco and kiosks. 
-The main structure is in stainless 
steel and it is supported by an 
anodised aluminium bar which 
also permits the regulation on 
three different heights to work 
with trays, glasses, frappe and 
cocktail glasses. 
- The plastic parts are in 
conformity with the food use. 

Le broyeur à giace TG60, propose 
au barman toujours attenti! et au 
courant des développements des 
goOts de sa clientèle, une giace 
qui n'est pas hachée mais 
seulement fendue camme dans 
la tradition caribique. 
- La giace si fendue résiste 
davantage à la liquéfaction en
exaltant sa fone1ion principal dans 
la préparation de: cocktails, 
apéritifs, plats de fruit exotique, 
plats de poisson ou bien 
coquillages. Pour ceux raisons il 
est indiqué, aussi pour 
pub, wine bar, restaurants, 
discothèque et kiosques. 
-Dolé de structure portante en 
acier inox, il a une barre en 
aluminium anodisé qui nous 
pouvons régler sur 3 différent 
hauteurs qui on permet 
l'emploi de bacs, verres ou bien 
verres pour cocktails ou frappé. 
-Les parties en plastic sont aux 
normes pour un emploi avec des 
aliments. 

Der Eisbrecher TG60 biete! dem 
Barmann, der stets aut dem 
neuesten Stand ist und 
den stiindig wechselnden 
Ansprilchen seiner Kunden 
gerecht werden méichte, 
die Méiglichkeit, nach karibischer 
Tradition das Eis nicht zu hacken, 
sondern zu brechen. 
- Das so gebrochene Eis schmilzt 
langsamer und wird so seiner 
Hauptfunktion bei der Zubereitung 
van Cocktails, 
Erfrischungsgetranken,Aperitiven, 
exotischen Fruchtcocktails und 
frischen Rschgerichten gerecht. 
Es eignet sich demnach sehr gut 
filr Lokale jeder Art 
wie z.B. filr Pubs, Weinbars, 
Restaurants, 
Diskotheken, lmbisse u.a. 
-Ausgestattet mii 
Edelstahltragwerk, das 
van einer anodisierten 
Aluminiumstange getragen wird, 
wodurch drei verschiedene 
Héihen eingestelltwerden kéinnen, 
um mii Schilsseln, Glasern und 
Cocktailbechern bequem arbeiten 
zu kéinnen. 
- Die Plastikteile werden den 
Bestimmungen filr die 
Verwendung van Kunststoffen im 
direkten Lebensmittelkontakt 
gerecht. 

kg9 

El rompehielo TG60 propone al 
barista actualizado y alerta a los 
gustos cambiantes de su clientela 
un hielo que no ha sido triturado 
sino rato en trozos corno dieta la 
buena tradici6n caribeìia. 
El hielo en trozos resiste màs 
tiempo a la liquefacci6n 
optimizando su funci6n 
primordial en la preparaci6n de: 
cocteles, bebidas, aperitivos, 
bandejas de !ruta ex6tica, de 
pescado fresco o de mariscos. 
Por lo tanto, es también 
propicio en locales corno: bares, 
enotecas, restaurantes, 
discotecas, sanducherfas y 
quioscos de cualquier 
tipo. 
- La estructura es de acero 
inoxidable apoyada sobre una 
barra de aluminio 
anodizado que permite regularlo 
a tres alturas distintas para 
trabajar con hieleras, 
vasos normales y vasos para 
cocteles o para batidos. 
- Las partes de plàstico se ajustan 
a las normas que regulan el uso 
de alimentos. 

1 •70/570 









UCAC UCAC 

MODELLO SPS

450/451 

SPS

700/701

!e;ll•lll f:-l 1lf':l11f·H·l.l 

;Ti, . 

-30/1, 1 -30/1, 1 -30/1, 1 -30/1, 1 -30/1, 1 -30/1, 1 -30/1, 1

+45/20 +45/20 +45/20 +45/20 +45/20 +45/20 +45/20

2x300 

9 

2x350 2x350 2x400 

13 19 33 

2x450 2x450 2x560 

51 56 85 

800+60 930+60 930+60 1110+250x 1320+250 1320+250 1650 
x560x41 O x680x460 x680x630 x785x630 x870x860 x870x860 , 1Offix1090 

kg 78 kg 98 kg 121 kg 208 kg 250 kg 261 kg --

990 990 1170 1360 1740 1740 1730 
x740x500 x740x500 x845x780 x900x900 x1120x930 x1120x930 1110x1028 

kg 93 kg 128 kg 144 kg 238 kg 300 kg 322 kg --

400-50-3+N 400-50-3+N 400-50-3+N 400-50-3+N 400-50-3+N 400-50-3+N 400-50-3+N 

3000 3500 

016 0 22 

010 012 

6000 7100 

0 28 0 35 

0120 160 

9000 12300 15000 

035 042 0 54 

160 160 022 

UCAC 

MODELLI SPECIALI CON CARENA/ SPECIAL MODELS WITH HOUSING 
MODÈLES SPÉCIAUX AVEC CHASSIS / SPEZI ELLE MODELLE MIT GEHAUSE / MODELOS ESPECIALES CON CARROCERIA 

-Ad aria -Air cooled -Par air -Luft -Por aire
-Ad aria silenziata -Air cooled low noise -Par air bas niveau de bruit -Luft niedrige Geriiuschpegel -Por aire bajo nivei de ruido
-Ad aria tropicalizzata -Tropicalized air cooled -Par air tropicalisée -Tropenisolierter -Por aire tropicalizado
-Ad acqua -Water -Par eau -Wasser -Por agua
-Ad acqua di mare -Seawater -Par eau de mer -Meerwasser -Por agua de mar

MODELLI SPECIALI SENZA CARENA/ SPECIAL MODELS WITHOUT HOUSING 
MODÈLES SPÉCIAUX SANS CHASSIS / SPEZI ELLE MODELLE OHNE GEHAUSE / MODELOS ESPECIALES SIN LA CARROCERIA 

-Ad aria -Air cooled -Par air -Luft -Por aire
-Ad aria silenziata -Air cooled low noise -Par air bas niveau de bruit -Luft niedrige Geriiuschpegel -Por aire bajo nivei de ruido
-Ad aria tropicalizzata -Tropicalized air cooled -Par air tropicalisée -Tropenisolierter -Por aire tropicalizado
-Ad acqua -Water -Par eau -Wasser -Por agua
-Ad acqua di mare -Seawater -Par eau de mer -Meerwasser -Por agua de mar



ACCESSORI / ACCESSORIES



ESEMPIO DI INSTALLAZIONE A BORDO PER MOD. SPS
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